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4. If the transferring State revises, modifies or cancels
the judgment including the sentence, grants pardon or
amnesty, commutes the sentence or otherwise reduces or
terminates the sentence, the receiving State shall upon
being notified of the decision give effect thereto.

5. The receiving State may treat any sentenced person as
juvenile if he or she is so categorized under its laws
regardless of his or her status under the laws of the
transferring State.

6. The receiving State shall provide information to the
transferring State concerning the enforcement of the
sentence:

(a) 1f the sentenced person is granted parole or
conditional release and when the sentenced person
is discharged on completion of the sentence;

(b) when the enforcement of the sentence has been
completed;

(c) 1f the sentenced person has escaped from custody
or died before the enforcement of the sentence
has been completed; or

(d) 1if the transferring State requests a report.

Article 8
Expenses

Unless the Parties agree otherwise, the expenses
incurred in the transfer of the sentenced person or in the
enforcement of the sentence after transfer shall be borne
by the receiving State. The receiving State may, however,
seek to recover all or part of the expenses of the transfer
from the sentenced person.

Article 9
Language

Requests for transfer shall be made in English. The
information and documents under paragraphs 4 and 6 of
Article 5, and paragraph 4 of Article 7 shall be furnished
in the language of the transferring State.

Article 10
Temporal application

This Treaty shall be applicable to the enforcement of
sentences imposed either before or after its entry into
force.

Article 11
Consultations

The Parties shall consult, at the request of either
Party, concerning the interpretation and the application of
this Treaty.

Article 12
Entry into force and termination

1. This Treaty shall be subject to ratification and shall
enter into force on the thirtieth day after the date on
which instruments of ratification are exchanged. The
exchange of instruments shall take place at Tokyo as soon
as possible.

2. Either Party may terminate this Treaty at any time by
giving written notice to the other Party. Such termination
shall take effect one hundred and eighty days after the
date of receipt of the notice.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly
authorized thereto by their respective Governments, have
signed this Treaty.

Done at Phuket, this twenty-second day of July, 2009,
in duplicate, in the Japanese, Thai and English languages,
all texts being equally authentic. 1In case of divergent
interpretations of the Japanese and Thai texts, the English
text shall prevail.

For Japan:

B ARFASC

For the Kingdom of Thailand:

Kasit Piromya
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